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Обсуждение, отраженное в настоящем кратком 

отчете, начинается в 12 ч 05 м. 

 

Общие прения по вопросам, касающимся всех 

аспектов работы Подготовительного комитета 

(продолжение) 
 

1. Г-жа Маджали (Иордания) говорит, что мир не 

стал ни более безопасным, ни более надежным по 

сравнению с тем, каким он был во время переговоров 

по Договору о нераспространении ядерного оружия. 

Ядерное оружие по-прежнему создает угрозу, и до 

достижения целей нераспространения и разоруже-

ния еще далеко. Тем не менее Договор остается фун-

даментом международного мира и безопасности и 

краеугольным камнем режима ядерного нераспро-

странения и разоружения. Кроме того, он является 

основой, обеспечивающей его участникам право 

иметь доступ к ядерным технологиям в мирных це-

лях. В этой связи представляется, что цели Договора 

могут быть достигнуты лишь посредством сбаланси-

рованного и всеобъемлющего осуществления всех 

трех его основных компонентов. 

2. Важными шагами в деле укрепления разоруже-

ния и нераспространения ядерного оружия, осо-

бенно на Ближнем Востоке, являются всеобщее при-

соединение к Договору о нераспространении ядер-

ного оружия и создание зон, свободных от ядерного 

оружия. Ядерный потенциал Израиля и тот факт, что 

объекты этой страны не контролируются Междуна-

родным агентством по атомной энергии (МАГАТЭ), 

по-прежнему представляют угрозу для региональ-

ного и международного мира и безопасности. Мно-

гочисленные резолюции и итоговые документы об-

зорных конференций подтвердили важность присо-

единения Израиля к Договору и создания зоны, сво-

бодной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке. 

Оратор говорит, что в этой связи ее страна сожалеет, 

что в 2012 году не удалось созвать конференцию по 

этому вопросу, и подчеркивает, что такая зона 

должна быть создана на основе положений соответ-

ствующих резолюций и обязательств, в частности 

резолюции по Ближнему Востоку, принятой на Кон-

ференции 1995 года по рассмотрению и продлению 

действия Договора о нераспространении ядерного 

оружия, и плана действий, принятого на обзорной 

конференции 2010 года. На нынешней сессии и на 

обзорной конференции 2020 года должны быть пред-

приняты ощутимые шаги в направлении осуществ-

ления этих итоговых документов и обязательств. 

3. В соответствии со статьей IV Договора госу-

дарства-участники имеют законное право пользо-

ваться благами использования ядерной энергии в 

мирных целях. Такое использование в мирных целях 

способствует экономическому и социальному разви-

тию и процветанию. Иордания высоко ценит важную 

роль МАГАТЭ в оказании поддержки развиваю-

щимся странам в рамках своей программы техниче-

ского сотрудничества и воздает должное Агентству 

за его усилия по расширению международного со-

трудничества, в том числе в отношении его про-

граммы в Иордании. 

4. Выступая от имени Группы арабских госу-

дарств, оратор говорит, что присоединение всех 

арабских государств к Договору о нераспростране-

нии ядерного оружия подтверждает их привержен-

ность ядерному разоружению и нераспространению. 

Эти государства поставили также все свои ядерные 

объекты под систему гарантий МАГАТЭ и будут про-

должать свои усилия, направленные на достижение 

ядерного разоружения. 

5. Группа считает, что наличие и разработка ядер-

ного оружия представляют серьезную угрозу для ре-

гионального и международного мира и безопасности 

и что единственным средством недопущения приме-

нения такого оружия является его ликвидация. В 

связи с этим она поддерживает проведение 26 сен-

тября ежегодного Международного дня борьбы за 

полную ликвидацию ядерного оружия и привет-

ствует принятие Договора о запрещении ядерного 

оружия, который дополняет Договор о нераспро-

странении ядерного оружия. Следует установить 

дату проведения конференции высокого уровня по 

разоружению для обзора прогресса, достигнутого в 

этой области. 

6. Группа выражает обеспокоенность по поводу 

отсутствия реального прогресса в области ядерного 

разоружения, в том числе по поводу того факта, что 

ни резолюция 1995 года, ни решения обзорных кон-

ференций 2000 и 2010 годов не были выполнены. Не-

способность государств-участников прийти к кон-

сенсусу на обзорной конференции 2015 года и так-

тика проволочек государств, обладающих ядерным 

оружием, в том числе в отношении установления 

конкретных сроков ликвидации своего ядерного ору-

жия, делают еще более необходимыми выполнение 

всеми сторонами своих обязательств и активизацию 

ими своих усилий по ликвидации такого оружия. 

Группа выступает против сохраняющейся привер-

женности этих государств военным доктринам, кото-

рые допускают применение ядерного оружия даже 

против государств, не обладающих ядерным ору-

жием, в нарушение негативных гарантий безопасно-

сти. В целях защиты государств, не обладающих 

ядерным оружием, от применения или угрозы при-

менения ядерного оружия жизненно важно создать 
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международные меры и безоговорочные обязатель-

ства. 

7. В этой связи Группа выражает сожаление по 

поводу того, что не удалось созвать конференцию по 

вопросу о создании зоны, свободной от ядерного 

оружия и всех других видов оружия массового уни-

чтожения, на Ближнем Востоке, как это было согла-

совано в Заключительном документе обзорной кон-

ференции 2010 года. На обзорной конференции 2015 

года Группа стремилась представить предложения 

для выхода из тупика в отношении этого вопроса. 

Однако ее усилия были сорваны тремя государ-

ствами, которые помешали Конференции достичь 

результата по этому вопросу. Избавление Ближнего 

Востока от ядерного оружия и других видов оружия 

массового уничтожения является коллективной от-

ветственностью международного сообщества. 

Группа арабских государств делает все, что в ее си-

лах, и настоятельно призывает другие группы после-

довать ее примеру, так как продолжающееся бездей-

ствие в этой области подрывает авторитет Договора 

и ставит под угрозу весь режим разоружения и не-

распространения. Цели Договора будут достигнуты 

только в том случае, если его осуществление будет 

иметь универсальный характер. Ввиду того, что Из-

раиль является единственным государством на 

Ближнем Востоке, которое еще не присоединилось к 

Договору, Группа арабских государств призывает 

международное сообщество оказать давление на Из-

раиль, с тем чтобы заставить его подписать и рати-

фицировать Договор и поставить все свои ядерные 

объекты под гарантии МАГАТЭ. 

8. Еще одним фактором, от которого зависит ав-

торитет Договора, является сбалансированное осу-

ществление его трех основных компонентов. Группа 

арабских государств поддерживает неотъемлемое 

право государств-участников на использование 

ядерной энергии в мирных целях, в том числе в ка-

честве средства содействия устойчивому развитию. 

9. Г-н Кабрера Идальго (Эквадор) подтверждает 

приверженность его страны Договору о нераспро-

странении ядерного оружия в качестве краеуголь-

ного камня режима нераспространения, а также трем 

основным компонентам Договора. В качестве 

страны, выступающей за мир, справедливость и со-

циальное равенство, Эквадор поддерживает едино-

гласное заключение Международного Суда о том, 

что существует обязательство вести в духе доброй 

воли и завершить переговоры, ведущие к ядерному 

разоружению во всех его аспектах под строгим и эф-

фективным международным контролем; этот вывод 

является как никогда актуальным. В условиях огра-

ниченного прогресса в области нераспространения и 

отсутствия какого-либо прогресса в области ядер-

ного разоружения государства не откажутся и не мо-

гут отказаться от своей общей, но дифференциро-

ванной ответственности. 

10. С учетом рисков, создаваемых для всего чело-

вечества продолжающимся существованием ядер-

ного оружия, а также того факта, что все государства 

несут ответственность за предотвращение его ис-

пользования, Эквадор гордится тем, что принимал 

участие в переговорах по Договору о запрещении 

ядерного оружия и подписал этот Договор в день его 

открытия для подписания. Договор представляет со-

бой необходимый шаг в направлении разоружения и 

полной ликвидации ядерного оружия, поскольку он 

дополняет и укрепляет существующую архитектуру 

в области разоружения и нераспространения, устра-

няя юридическую лазейку путем прямого запреще-

ния ядерного оружия, как это было ранее сделано в 

отношении химического и биологического оружия. 

Эквадор вновь призывает все государства, в том 

числе государства, обладающие ядерным оружием, 

подписать и ратифицировать Договор, способствуя 

таким образом его скорейшему вступлению в силу.  

11. Важно помнить заявление, сделанное всеми 

государствами в итоговом документе специальной 

сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной 

разоружению, о том, что ядерное оружие ослабляет, 

а не укрепляет международную безопасность. Со 

времени первой сессии Подготовительного комитета 

обзорной конференции 2020 года международная об-

становка стала более сложной и неопределенной. По 

этой причине необходимо подтвердить, что ядерное 

нераспространение и разоружение являются одной 

из приоритетных задач международного сообще-

ства. Государства должны высказать свою обеспоко-

енность по поводу попыток исказить эту четкую и 

неизменную цель ядерного разоружения, в том числе 

по поводу утверждений о том, что ядерное разору-

жение зависит от создания условий, которые в насто-

ящее время возможны лишь в долгосрочной пер-

спективе. 

12. Прогресс, который уже был достигнут, не дол-

жен быть повернут вспять. Важно защитить и сохра-

нить все еще остающиеся в силе договоренности, 

достигнутые на обзорных конференциях 1995, 2000 

и 2010 годов. В этой связи Эквадор вновь призывает 

к соблюдению плана действий, принятого на обзор-

ной конференции 2010 года, и выражает свою готов-

ность добиться положительных результатов на теку-

щей сессии. 
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13. Г-н Чи Зунг Дуонг (Вьетнам) говорит, что 

внешняя политика его страны основывается на прин-

ципах независимости, суверенитета, диверсифика-

ции и многосторонности в сочетании с активной ре-

гиональной и международной интеграцией. Вьетнам 

выступает за мир, сотрудничество и развитие и под-

держивает многосторонние усилия по нераспростра-

нению в целях полной ликвидации ядерного оружия 

и других видов оружия массового уничтожения в со-

ответствии с Уставом Организации Объединенных 

Наций и нормами международного права. В связи с 

этим оратор призывает большее число государств 

присоединиться к соответствующим международ-

ным документам, включая Договор о нераспростра-

нении ядерного оружия, Договор о всеобъемлющем 

запрещении ядерных испытаний и Договор о запре-

щении ядерного оружия. 

14. Он подчеркивает, что, хотя обеспечение сба-

лансированного осуществления трех основных ком-

понентов Договора о нераспространении ядерного 

оружия является необходимым, крайне важно уско-

рить прогресс в области ядерного разоружения, и в 

этой связи он призывает к эффективному осуществ-

лению соответствующих положений Договора, в 

частности его статьи VI. Что касается нераспростра-

нения, то оратор приветствует обнадеживающие 

признаки прогресса в отношении ядерной проблемы 

в Северо-Восточной Азии и ожидает более твердых 

обязательств и более энергичного осуществления ре-

гиональных договоров о зонах, свободных от ядер-

ного оружия, что обеспечит гарантии безопасности 

государствам, не обладающим ядерным оружием. 

Оратор призывает государства, обладающие ядер-

ным оружием, присоединиться к Договору о созда-

нии в Юго-Восточной Азии зоны, свободной от 

ядерного оружия, и протоколу к нему, а все государ-

ства-участники осуществить итоговые решения об-

зорной конференции 1995 года, в том числе резолю-

цию 1995 года. 

15. Вьетнам поддерживает неотъемлемое и равное 

право всех государств-участников развивать иссле-

дования, производство и использование ядерной 

энергии в мирных целях и высоко оценивает под-

держку и техническую помощь, оказываемую 

МАГАТЭ государствам-участникам, особенно разви-

вающимся странам, в целях обеспечения того, чтобы 

они могли делать это безопасным и мирным образом. 

Вьетнам будет и впредь тесно сотрудничать с 

Агентством в этой области. 

16. Наиболее эффективным путем содействия 

успеху обзорного процесса является индивидуаль-

ное и коллективное выполнение государствами-

участниками своих обязательств по Договору. Со 

своей стороны, Вьетнам прилагает все усилия для 

выполнения своих обязательств по Договору и соот-

ветствующих резолюций Совета Безопасности. Важ-

ную роль в обеспечении успеха обзорного процесса 

также играют политическая воля, переговоры в духе 

доброй воли, транспарентность и инклюзивность, 

как и улучшение методов работы, взаимодействие и 

координация действий между председателями каж-

дой сессии Подготовительного комитета. Успех об-

зорной конференции 2020 года обеспечат совмест-

ные усилия и подтверждение обязательств госу-

дарств-участников. 

17. Г-н Пурэвсурэн (Монголия) говорит, что в 

свете многочисленных вызовов, с которыми в по-

следние годы столкнулся глобальный режим нерас-

пространения ядерного оружия и процесс ядерного 

разоружения, ядерное разоружение и ядерное нерас-

пространение требуют особого внимания. Одним из 

таких вызовов является неспособность государств-

участников принять итоговый документ на обзорной 

конференции 2015 года, что подчеркивает необходи-

мость более согласованных усилий и, что наиболее 

важно, большей гибкости в целях достижения значи-

мых результатов на обзорной конференции 2020 

года. Важно также обеспечить осуществление итого-

вых документов обзорных конференций 1995, 2000 и 

2010 годов; в противном случае проведение обзор-

ных конференций становится бессмысленным. 

18. Единственный реальный путь сохранения жиз-

неспособности Договора о нераспространении ядер-

ного оружия состоит в обеспечении равного приори-

тетного значения его взаимодополняющих основных 

компонентов. Нынешний тупик в области ядерного 

разоружения подчеркивает необходимость достиже-

ния прогресса в осуществлении статьи VI Договора. 

Активизации компонента нераспространения будет в 

значительной мере способствовать энергичное осу-

ществление государствами, обладающими ядерным 

оружием, своего недвусмысленного обязательства в 

отношении ядерного разоружения. Важно, чтобы все 

меры в области разоружения были транспарент-

ными, необратимыми и поддающимися проверке. 

Монголия призывает государства, обладающие ядер-

ным оружием, в целях уменьшения опасности ядер-

ной катастрофы уменьшить роль ядерного оружия в 

их военных доктринах и понизить оперативный ста-

тус систем ядерных вооружений. Принятие Дого-

вора о запрещении ядерного оружия усилило поло-

жения Договора, в частности его статью VI, что бу-

дет способствовать достижению целей Договора о 

нераспространении ядерного оружия. 

19. Если мы хотим поддержать и укрепить автори-

тет режима контроля над вооружениями, следует 
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уделять в равной степени приоритетное внимание 

разоружению и нераспространению. Одним из клю-

чевых компонентов усилий по достижению нерас-

пространения является Договор о всеобъемлющем 

запрещении ядерных испытаний, поскольку он пре-

пятствует дальнейшему совершенствованию ядер-

ного оружия. Поэтому, если мы хотим обеспечить 

эффективность и жизнеспособность режима нерас-

пространения, настоятельно необходимым является 

вступление этого Договора в силу. Договор уже до-

казал свою ценность, причем одним из важнейших 

достижений является его эффективный механизм 

проверки. Монголия гордится тем, что в рамках 

Международной системы мониторинга на ее терри-

тории размещено четыре станции мониторинга. Од-

нако до тех пор, пока Договор не вступит в силу, гло-

бальный режим запрещения ядерных испытаний бу-

дет оставаться хрупким. Заключение юридически 

обязательного документа о гарантиях безопасности 

также имеет важное значение для укрепления дове-

рия неядерных государств к многосторонним меха-

низмам и должно быть реализовано в приоритетном 

порядке. 

20. В авангарде усилий, направленных на укрепле-

ние Договора о нераспространении ядерного ору-

жия, также должно быть использование ядерной 

энергии в мирных целях. Монголия высоко оцени-

вает работу МАГАТЭ в области проверки соблюде-

ния обязательств по нераспространению и оказания 

поддержки государствам-участникам в осуществле-

нии их неотъемлемого права развивать исследова-

ния, производство и использование ядерной энергии 

в мирных целях. Программа технического сотрудни-

чества Агентства является неотъемлемой частью его 

мандата и позитивно влияет на осуществление Дого-

вора и достижение целей в области устойчивого раз-

вития. Результаты проектов технического сотрудни-

чества в Монголии со всей очевидностью показы-

вают, что проекты МАГАТЭ вносят значительный 

вклад в научный прогресс и устойчивое социально-

экономическое развитие стран-получателей. 

21. Зоны, свободные от ядерного оружия, и статус 

Монголии как государства, свободного от ядерного 

оружия, вносят значительный вклад в дело разору-

жения и нераспространения. Помимо укрепления 

Договора, такие зоны содействуют росту доверия 

среди государств, расположенных в них, тем самым 

способствуя укреплению регионального и глобаль-

ного мира и безопасности. Одна из целей внешней 

политики Монголии состоит в том, чтобы вносить 

вклад в усилия международного сообщества в обла-

сти разоружения и нераспространения. 

22. Уникальная история Конференции по разору-

жению как единственного многостороннего форума 

международного сообщества для ведения перегово-

ров по разоружению содержит впечатляющие при-

меры заключения международных инструментов, яв-

ляющихся сложными как по характеру, так и по 

сфере охвата. Тем не менее удручающая неспособ-

ность Конференции принять программу работы се-

рьезно подорвала ее роль. Учреждение вспомога-

тельных органов в соответствии с решением 

CD/2119, принятым в феврале 2018 года, впервые за 

20 лет позволит Конференции приступить к пред-

метным дискуссиям, хотя это и не может заменить 

принятие программы работы; скорее, это будет спо-

собствовать достижению этой цели. Технические 

дискуссии должны продолжаться до тех пор, пока не 

будет принята программа работы Конференции. 

23. Потенциальная возможность передачи оружия 

массового уничтожения негосударственным субъек-

там, которые будут готовы задействовать его при лю-

бых обстоятельствах, по-прежнему является значи-

тельной угрозой, с которой необходимо бороться, в 

том числе в рамках резолюции 1540 (2004) Совета 

Безопасности. Эта резолюция обеспечивает проч-

ную основу для совершенствования национальных 

механизмов контроля путем предоставления по-

мощи в осуществлении ее положений, и для Монго-

лии лестно, что она стала одним из первых госу-

дарств, получивших такую помощь. 

24. В заключение оратор подтверждает твердую 

приверженность его страны усилению норм Дого-

вора о нераспространении ядерного оружия. 

25. Г-н Кадири (Нигерия) говорит, что сегодня 

мир не безопаснее, чем в прошлом. Ядерное оружие 

по-прежнему представляет собой серьезную угрозу 

для человечества и международного мира, особенно 

в связи с тем, что оно за эти годы стало гораздо более 

мощным. Нынешняя угроза существованию, кото-

рую представляет собой это оружие, является непри-

емлемой, и государства-участники должны прила-

гать согласованные усилия, с тем чтобы предотвра-

тить катастрофические последствия его применения 

или угрозы его применения. В этой связи они 

должны обеспечить, чтобы на нынешней сессии 

были достигнуты намеченные результаты, и вос-

пользоваться этой возможностью для подтвержде-

ния своей приверженности Договору о нераспро-

странении ядерного оружия, который является клю-

чевым инструментом достижения их коллективной 

цели ликвидации ядерного оружия. 

26. Использование ядерной технологии в мирных 

целях и человеческого прогресса в соответствии со 

https://undocs.org/ru/CD/2119
https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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статьей IV Договора остается одной из приоритет-

ных задач. Важно защищать неотъемлемое право 

государств-участников на использование ядерной 

энергии для удовлетворения основных потребно-

стей, таких как энергетика, продовольственная без-

опасность, здравоохранение, управление водными 

ресурсами и обеспечение экологической устойчиво-

сти. 

27. Усилия в области ядерного разоружения и не-

распространения носят взаимоукрепляющий харак-

тер. По сути, единственным эффективным путем к 

нераспространению остается ядерное разоружение. 

Нигерия продемонстрировала свою неизменную 

приверженность делу построения мира, свободного 

от ядерного оружия, такими своими действиями, как 

осуществление соглашения о всеобъемлющих гаран-

тиях и дополнительного протокола, ратификация До-

говора о зоне, свободной от ядерного оружия, в Аф-

рике, присоединение к числу авторов резолю-

ции 63/41 (2009), озаглавленной «Понижение уровня 

боевой готовности систем ядерных вооружений», и 

подписание Договора о запрещении ядерного ору-

жия, который дополняет Договор о нераспростране-

нии ядерного оружия и укрепляет компонент разору-

жения. 

28. Будучи членом Группы за снятие с боевого де-

журства и участником Инициативы в области нерас-

пространения и разоружения, Нигерия поддержи-

вает меры, предложенные этими группами для повы-

шения транспарентности в области ядерного разору-

жения, понижения уровня боевой готовности ядер-

ных вооружений, содействия вступлению в силу До-

говора о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-

пытаний и начала переговоров о запрещении произ-

водства и накопления расщепляющегося материала 

для ядерного оружия. 

29. Государства, не обладающие ядерным ору-

жием, должны получить гарантии против угрозы 

применения ядерного оружия в рамках юридически 

обязывающего рамочного соглашения. Для сохране-

ния взаимного доверия, необходимого для защиты 

существующих гарантий, мораторий на ядерные ис-

пытания следует сохранить. Нигерия поддерживает 

растущее стремление уделять больше внимания гу-

манитарным последствиям применения ядерного 

оружия, причем этот элемент прочно закреплен в До-

говоре о нераспространении ядерного оружия и До-

говоре о запрещении ядерного оружия и отражен в 

Заключительном документе обзорной конференции 

2010 года. Она продолжает также приветствовать 

любые шаги, предпринимаемые государствами, об-

ладающими ядерным оружием, в целях сокращения 

своих арсеналов ядерного оружия, и надеется, что 

эти государства выполнят свои юридические обяза-

тельства в соответствии с Договором о нераспро-

странении ядерного оружия по ликвидации своих 

ядерных арсеналов. Нигерия призывает те государ-

ства, которые не являются участниками Договора, 

отказаться от разработки и испытания ядерного ору-

жия или, в соответствующих случаях, прекратить 

его разработку и испытания, и в этой связи привет-

ствует недавние дипломатические инициативы, ка-

сающиеся Корейского полуострова. 

30. Реальный шаг в направлении ликвидации ядер-

ного оружия представляют собой зоны, свободные 

от ядерного оружия. Нигерия полностью поддержи-

вает создание таких зон во всех регионах мира, в том 

числе на Ближнем Востоке. Ни одна страна не может 

быть в безопасности в случае акта ядерного терро-

ризма, и с учетом этого Нигерия поддерживает все 

усилия по обеспечению ядерной безопасности. Она 

является участником Международной конвенции о 

борьбе с актами ядерного терроризма и других соот-

ветствующих документов и продолжает прилагать 

все усилия на региональном и международном уров-

нях для предотвращения ядерного терроризма. 

31. Учитывая неоспоримые преимущества ядер-

ного разоружения, Конференция по разоружению 

должна преодолеть свою инертность. Кроме того, 

государства - участники Договора о нераспростране-

нии ядерного оружия и все государства - члены Ор-

ганизации Объединенных Наций должны продемон-

стрировать приверженность разоружению. Нигерия 

твердо привержена выполнению своих обязательств 

по Договору и будет конструктивно участвовать в ра-

боте нынешней сессии. 

32. Г-н Клименко (Украина) говорит, что, не-

смотря на постоянно меняющиеся международные 

условия, на протяжении последних пятидесяти лет 

Договор о нераспространении ядерного оружия со-

храняет свою ценность. В ноябре 1994 года Украина 

показала пример, отказавшись от своего ядерного 

потенциала и присоединившись к Договору. 

33. Однако, к сожалению, авторитет и эффектив-

ность основных компонентов Договора, касающихся 

нераспространения и разоружения, были серьезно 

подорваны. Нарушение Российской Федерацией Ме-

морандума о гарантиях безопасности в связи с при-

соединением Украины к Договору о нераспростране-

нии ядерного оружия (Будапештский меморандум) 

нанесло ущерб всей системе безопасности Органи-

зации Объединенных Наций. Оратор подчеркивает 

изложенное в Заключительном документе обзорной 

конференции 2010 года обязательство государств, 

https://undocs.org/ru/A/RES/63/41
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обладающих ядерным оружием, полностью выпол-

нять свои существующие обязательства в отношении 

гарантий безопасности. Кроме того, в нарушение 

Устава МАГАТЭ Российская Федерация захватила 

украинские ядерные объекты, установки и матери-

алы, находившиеся в Крыму. Оратор говорит, что его 

страна обеспокоена свидетельствами того, что на 

территории Украины в Крыму Российская Федера-

ция развернула системы доставки ядерного оружия 

и обновляет соответствующую инфраструктуру. Та-

кие действия Российской Федерации в качестве гос-

ударства, обладающего ядерным оружием, создают 

прямую угрозу для глобального режима нераспро-

странения, существенно подрывают неустанные 

усилия международного сообщества по ликвидации 

ядерного оружия, ставят под угрозу международную 

безопасность и повышают опасность глобальной 

гонки вооружений. Эти действия носят особенно се-

рьезный характер по той причине, что международ-

ный ландшафт безопасности уже сталкивается со 

значительными вызовами, в том числе с програм-

мами в области ядерного оружия и баллистических 

ракет Корейской Народно-Демократической Респуб-

лики. В этой связи оратор подчеркивает важность ре-

золюции 2371 (2017) Совета Безопасности. 

34. Украина по-прежнему поддерживает концеп-

цию негативных гарантий безопасности как одного 

из практических способов снижения незащищенно-

сти, что считается одним из ключевых мотивов для 

развития потенциала ядерного оружия, и стремится 

к принятию международного юридически обязыва-

ющего соглашения, которое в конечном счете заме-

нит Будапештский меморандум. Такое соглашение 

должно обеспечивать надежные гарантии мира и 

безопасности, включая военную поддержку в случае 

угрозы территориальной целостности. Такое согла-

шение должно также включать положения о проце-

дуре, которой международное сообщество должно 

следовать в ответ на посягательство со стороны гос-

ударств, обладающих ядерным оружием, в отноше-

нии суверенитета, территориальной целостности и 

безопасности государства, не обладающего ядерным 

оружием. 

35. Единственным способом защиты человечества 

от смертоносных последствий применения ядерного 

оружия является полное и необратимое ядерное 

разоружение. Вместе с тем быстрого решения для 

достижения такого разоружения не существует, и 

принятие Договора о запрещении ядерного ору-

жия — это лишь один шаг в правильном направле-

нии. Разоружение требует долгосрочного подхода, 

включающего практические шаги и эффективные 

меры в области разоружения, которые должны осу-

ществляться международным сообществом транспа-

рентным, недискриминационным, поддающимся 

проверке и необратимым образом, в целях создания 

системы взаимоукрепляющих инструментов для до-

стижения и сохранения мира, свободного от ядер-

ного оружия. Оратор говорит, что в этой связи его 

страна призывает к всеобщему осуществлению До-

говора о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-

пытаний, вступление которого в силу станет реаль-

ным шагом на пути к достижению этой цели. Не-

смотря на важное значение нынешних добровольных 

мораториев на испытания ядерного оружия, они не 

могут заменить имеющий обязательную силу гло-

бальный запрет. Заключение договора о запрещении 

производства расщепляющегося материала для ядер-

ного оружия или других ядерных взрывных 

устройств также является приоритетной задачей. 

Переговоры по этому договору должны начаться 

сразу же в рамках Конференции по разоружению. 

36. Украина придает большое значение глобаль-

ному внедрению и постоянному совершенствованию 

высочайших стандартов ядерной безопасности. За 

последние четыре года Украина значительно укре-

пила национальный режим физической защиты 

своих объектов и материалов путем разработки все-

объемлющих планов действий на случай диверсии 

или возникновения кризисной ситуации и их внедре-

ния на всех атомных электростанциях Украины. 

37. В контексте глобальной стратегии по борьбе с 

распространением оружия массового уничтожения 

Украина привержена осуществлению резолю-

ции 1540 (2004) Совета Безопасности, своему согла-

шению о всеобъемлющих гарантиях и дополнитель-

ному протоколу к нему, и вносит свой вклад в меж-

дународные инициативы, такие как Глобальное 

партнерство против распространения оружия и ма-

териалов массового уничтожения, Инициатива по 

безопасности в борьбе с распространением, Гло-

бальная инициатива по борьбе с актами ядерного 

терроризма, работа Комитета Цангера и Группы 

ядерных поставщиков.  

Заседание закрывается в 13 ч 00 м. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2371(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)

